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URHEBERRECHT UND PATENT ANGEMELDET 
TECHNISCHE ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN 

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET BREVET DÉPOSÉS 
SOUS RÉSERVE DE MODIFICATIONS TECHNIQUES

DIRIT TI D’AUTORE E BREVET TO REGISTRATI 
CON RISERVA DI MODIFICHE TECNICHE

mailto:INFO%40GABAG.COM?subject=
http://WWW.GABAG.COM


MONTAGEANLEITUNG GABAG DUSCHWANNENTRÄGER  
COMPACT FÜR DUSCHWANNEN AUS STAHL / EMAIL

Schutzkappen auf Unterseite entfer

nen und Füsse Montieren. Füsse 

für Ecken mit einem Loch. Füsse für 

Mittelteile mit zwei Löchern.

Falls noch kein Unterlagsboden ein-

gebracht: Stellstreifen und Unterlags

boden einbringen lassen.

Wanne lose auf Wannenträger legen, 

Mittelstützfuss wird selbständig auf 

richtige Höhe gedrückt und fixiert.  

10 Min. aushärten lassen. Anschlies-

send während 60 Min. nicht stark 

belasten.

Mittelstützfuss ab Wannengrösse  

120 cm entsprechend separater  

Montageanleitung montieren. 

Ablaufgarnitur an Badewanne mon-

tieren. GABAG FLEXZARGE® Schnitt-

schutz® oder Schnittschutz 3D an  

Badewanne vormontieren.

Distanzhalter an den nischenseitigen 

Ecken ankleben.

Montagekleber auf graue Gummis 

aufbringen.

Wanne auf Träger kleben, dabei auf 

gleichmässigen Rückversatz achten. 

Trocknen lassen. Während dieser  

Zeit Wanne und Träger nicht bewegen.
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Mit Akku-Schrauber und mitgelie

fertem Bit oder Schraubenzieher Höhe 

einstellen und exakt ausnivellieren. 

Kontermutter anziehen.



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO PER SUPPORTO PER  
PIATTO DOCCIA COMPACT GABAG PER PIATTI DOCCIA  
IN ACCIAIO / SMALTO

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU SUPPORT COMPACT  
GABAG POUR RECEVEURS DE DOUCHES EN ACIER / ÉMAIL

FR

1 	� Togliere i cappucci di protezione sul lato inferiore e  

montare i piedini. I piedini per gli angoli hanno un foro.  

I piedini per i componenti centrali hanno due fori.

2 	� Incollare sugli angoli del lato nicchia gli elementi  

distanziatori.

3 	� Usando un cacciavite a batteria e l‘inserto fornito o 

un normale cacciavite, regolare l‘altezza e livellare con 

precisione. Serrare il dado autobloccante.

4 	� Se non è ancora posato il massetto di fondo: far posare  

le strisce di posizionamento e il massetto di fondo.

5 	� Con dimensioni del piatto superiori a 120 cm, montare  

il piedino di supporto centrale seguendo le apposite 

istruzioni.

1 	�� Retirer les capuchons de protection situés sur la face  

inférieure et monter les pieds. Les pieds des coins  

sont munis d’un trou, les pieds des éléments centraux 

sont munis de deux trous.

2 	� Coller les entretoises au niveau des coins situés côté niche.

3 	� Régler la hauteur et effectuer la mise à niveau précise 

à l’aide d’une visseuse sans fil et de l’embout fourni ou 

bien d’un tournevis. Serrer les contre-écrous.

4 	� Si aucune chape de ciment n’a encore été posée : faire 

poser une bande de positionnement et couler une chape 

de ciment.

5 	� Pour les receveurs de plus de 120 cm, monter le pied de 

soutien central en vous conformant à l’instruction de 

montage séparée.

6 	� Posare il piatto doccia sul supporto apposito; il piedino di 

supporto centrale viene premuto e fissato automatica-

mente all‘altezza corretta. Lasciar indurire per 10 minuti. 

Non fare eccessiva pressione per i successivi 60 minuti.

7 	� Montare sulla vasca lo scarico. Montare dapprima sulla 

vasca la protezione antitaglio® FLEXZARGE® GABAG  

o la protezione antitaglio 3D.

8 	� Applicare il collante di montaggio sugli elementi in  

gomma grigia.

9 	� Incollare il piatto doccia sui supporti e controllare  

che la distanza di rientro sia uniforme. Lasciar asciugare.  

Durante tale periodo non muovere vasca e supporti.

6 	� Poser simplement le receveur sur le support ; le pied  

de soutien central est alors pressé et fixé à la bonne hau- 

teur de façon automatique. Laisser durcir pendant  

10 minutes. Par la suite, ne pas poser de charges lourdes 

pendant 60 minutes.

7 	� Monter la garniture d‘écoulement sur le receveur. Pré-

monter le rebord GABAG FLEXZARGE® avec protection 

de découpe® ou protection de découpe 3D sur le receveur.

8 	� Appliquer de la colle de montage sur les caoutchoucs gris.

9 	� Coller le receveur sur le support, en veillant à avoir un 

déport arrière uniforme. Laisser sécher. Pendant tout ce 

temps, ne pas déplacer le receveur ou le support.
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UNSERE BROSCHÜREN FINDEN SIE  

IN FRANZÖSISCH UND ITALIENISCH AUF 

W W W.GABAG.COM

NOTRES BROCHURES EN ALLEMAND  

ET ITALIEN VOUS TROUVEZ AUSSI SUR 

W W W.GABAG.COM

NOSTRI BROCHURI IN TEDESCO E  

FRANCESE SI TROVANO ANCHE SU

 W W W.GABAG.COM

DE

FR

IT

DIE KOMPLETTE MONTAGEANLEITUNG  
FINDEN SIE ALS PDF UND ALS VIDEO UNTER  
WWW.GABAG.COM/DWTC-DE

VIDEO

VOUS TROUVEREZ L’ENSEMBLE DES INSTRUC-
TIONS DE MONTAGE SOUS LA FORME D’UN 
FICHIER PDF ET D’UNE VIDÉO À L’ADRESSE 
INTERNET SUIVANTE :  
WWW.GABAG.COM/DWTC-FR

VIDÉO

LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO COMPLETE 
SONO DISPONIBILI IN FORMATO PDF E COME 
VIDEO SUL SITO  
WWW.GABAG.COM/DWTC-IT

VIDEO
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